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וְאַבְרָהָם1֣
et–Abraham
H0085

ן זָקֵ֔
était–ancien
H2204

א בָּ֖
venant
H0935

ים בַּיָּמִ֑
dans–le–jours
H3117

וַֽיהוָה֛
et–l'Éternel
H3068

ךְ בֵּרַ֥
avait–bénit
H1288

אֶת־
–
H0853

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

ל׃ בַּכֹּֽ
dans–tout
H3605

*Et Abraham était vieux, avancé en âge ; et l’Éternel avait béni Abraham en toute chose.

וַיֹּ֣אמֶר2
et–dit
H0559

ם אַבְרָהָ֗
Abraham
H0085

אֶל־
à
H0413

עַבְדּוֹ֙
son–serviteur
H5650

ן זְקַ֣
le–ancien–de
H2205

בֵּית֔וֹ
son–maison

ל הַמֹּשֵׁ֖
le–un–ruling
H4910

בְּכָל־
au-dessus–tout
H3605

אֲשֶׁר־
ce

ל֑וֹ
appartenait–à–lui

ׂים־ שִֽ
mettre

נָא֥
je-t'en-prie
H4994

יָדְךָ֖
ton–main
H3027

חַת תַּ֥
sous
H8478

י׃ יְרֵכִֽ
mon–cuisse
H3409

Et Abraham dit à son serviteur, le plus ancien de sa maison, qui avait le gouvernement de tout ce qui était à lui : 
Mets, je te prie, ta main sous ma cuisse,

יעֲך3ָ֔ וְאַשְׁבִּ֣
et–Je–––faire–tu–jurer
H7650

יהוָה֙ בַּֽ
par–l'Éternel
H3068

אֱלֹהֵי֣
le–Dieu–de
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
les–cieux
H8064

י וֵֽאלֹהֵ֖
et–le–Dieu–de
H0430

הָאָרֶ֑ץ
la–terre
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ce

א־ ֹֽ ל
pas
H3808

ח תִקַּ֤
tu–––prendre
H3947

אִשָּׁה֙
un–femme
H0802

י לִבְנִ֔
pour–mon–fils

מִבְּנוֹת֙
de–le–filles–de
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
le–Cananéen

ר אֲשֶׁ֥
parmi–que

י אָנֹכִ֖
Je
H0595

ב יוֹשֵׁ֥
suis–demeure
H3427

בְּקִרְבּֽוֹ׃
dans–leur–milieu
H7130

et je te ferai jurer par l’Éternel, le Dieu des cieux et le Dieu de la terre, que tu ne prendras pas de femme pour 
mon fils d’entre les filles des Cananéens, parmi lesquels j’habite ;

י4 כִּ֧
mais

אֶל־
à
H0413

י אַרְצִ֛
mon–terre
H0776

וְאֶל־
et–à
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
mon–kindred
H4138

תֵּלֵךְ֑
tu–––aller
H3212

וְלָקַחְתָּ֥
et–prendre
H3947

ה אִשָּׁ֖
un–femme
H0802

לִבְנִ֥י
pour–mon–fils

ק׃ לְיִצְחָֽ
pour–Isaac
H3327

mais tu iras dans mon pays et vers ma parenté, et tu prendras une femme pour mon fils, pour Isaac.
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וַיֹּ֤אמֶר5
et–dit
H0559

֙ אֵלָיו
à–lui
H0413

בֶד הָעֶ֔
le–serviteur
H5650

֙ אוּלַי
peut-être
H0194

לאֹ־
pas
H3808

תאֹבֶה֣
––être–disposé
H0014

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
la–femme
H0802

לָלֶ֥כֶת
à–aller
H3212

י אַחֲרַ֖
après–moi

אֶל־
à
H0413

הָאָרֶ֣ץ
la–terre
H0776

הַזֹּ֑את
le–ce
H2063

ב הָשֵׁ֤ הֶֽ
––Je–apporter–dos
H7725

אָשִׁיב֙
apporter–dos
H7725

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֔
ton–fils

אֶל־
à
H0413

רֶץ הָאָ֖
la–terre
H0776

אֲשֶׁר־
de–lequel

אתָ יָצָ֥
tu–vint–dehors
H3318

ׁם׃ מִשָּֽ
de–là
H8033

Et le serviteur lui dit : Peut-être la femme ne voudra-t-elle pas me suivre dans ce pays-ci ; me faudra-t-il faire 
retourner ton fils dans le pays d’où tu es sorti ?

וַיֹּ֥אמֶר6
et–dit
H0559

אֵלָ֖יו
à–lui
H0413

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

מֶר הִשָּׁ֣
être–careful
H8104

לְךָ֔
pour–toi-même

פֶּן־
de-peur-que
H6435

יב תָּשִׁ֥
tu–apporter–dos
H7725

אֶת־
–
H0853

בְּנִ֖י
mon–fils

ׁמָּה׃ שָֽ
là
H8033

Et Abraham lui dit : Garde-toi d’y faire retourner mon fils.

׀יְהוָה֣ 7
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֵי֣
le–Dieu–de
H0430

יִם הַשָּׁמַ֗
les–cieux
H8064

ר אֲשֶׁ֨
qui

נִי לְקָחַ֜
prit–moi
H3947

ית מִבֵּ֣
de–le–maison–de

֮ אָבִי
mon–père
H0001

וּמֵאֶרֶ֣ץ
et–de–le–terre–de
H0776

מֽוֹלַדְתִּי֒
mon–naissance
H4138

ר וַאֲשֶׁ֨
et–qui

דִּבֶּר־
parla
H1696

י לִ֜
à–moi

ר וַאֲשֶׁ֤
et–qui

ע־ שְׁבַּֽ נִֽ
jura
H7650

֙ לִי
à–moi

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
à–ton–semence
H2233

ן אֶתֵּ֖
Je–––donner
H5414

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
la–terre
H0776

הַזֹּ֑את
le–ce
H2063

ה֗וּא
il
H1931

יִשְׁלַח֤
––envoyer
H7971

מַלְאָכוֹ֙
son–ange
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
devant–tu
H6440

וְלָקַחְתָּ֥
et–tu–––prendre
H3947

ה אִשָּׁ֛
un–femme
H0802

לִבְנִ֖י
pour–mon–fils

ׁם׃ מִשָּֽ
de–là
H8033

L’Éternel, le Dieu des cieux, qui m’a pris de la maison de mon père et du pays de ma parenté, et qui m’a parlé et 
qui m’a juré, disant : Je donnerai à ta semence ce pays-ci, lui-même enverra son ange devant toi, et tu prendras 
de là une femme pour mon fils.

וְאִם־8
et–si

א ֹ֨ ל
pas
H3808

תאֹבֶ֤ה
est–disposé
H0014

אִשָּׁה֙ הָֽ
la–femme
H0802

לָלֶכֶ֣ת
à–aller
H3212

יךָ אַחֲרֶ֔
après–tu

יתָ וְנִקִּ֕
alors–tu–––être–libérer
H5352

י מִשְּׁבֻעָתִ֖
de–mon–serment
H7621

ֹ֑את ז
ce
H2063

רַ֣ק
seulement
H7535

אֶת־
–
H0853

י בְּנִ֔
mon–fils

א ֹ֥ ל
pas
H3808

ב תָשֵׁ֖
apporter–dos
H7725

ׁמָּה׃ שָֽ
là
H8033

Et si la femme ne veut pas te suivre, alors tu seras quitte envers moi de ce serment ; seulement, tu ne feras pas 
retourner là mon fils.

וַיָּ֤שֶׂם9
et–mettre

הָעֶבֶ֙ד֙
le–serviteur
H5650

אֶת־
–
H0853

יָד֔וֹ
son–main
H3027

חַת תַּ֛
sous
H8478

יֶרֶ֥ךְ
le–cuisse–de
H3409

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

אֲדֹנָי֑ו
son–maître
H0113

ע בַֽ וַיִּשָּׁ֣
et–jura
H7650

ל֔וֹ
à–lui

עַל־
concernant

הַדָּבָ֖ר
le–affaire
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
le–ce
H2088
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Et le serviteur mit sa main sous la cuisse d’Abraham, son seigneur, et lui jura au sujet de ces choses.

ח10 וַיִּקַּ֣
et–prit
H3947

עֶבֶד הָ֠
le–serviteur
H5650

ה עֲשָׂרָ֨
dix
H6235

ים גְמַלִּ֜
chameaux
H1581

י מִגְּמַלֵּ֤
de–le–chameaux–de
H1581

֙ אֲדֹנָיו
son–maître
H0113

לֶךְ וַיֵּ֔
et–alla
H3212

וְכָל־
et–tout
H3605

ט֥וּב
le–goods–de
H2898

אֲדֹנָי֖ו
son–maître
H0113

בְּיָד֑וֹ
dans–son–main
H3027

קָם וַיָּ֗
et–se-leva

וַיֵּ֛לֶךְ
et–alla
H3212

אֶל־
à
H0413

ם  יִםאֲרַ֥ נַֽהֲרַ֖
Aram–Naharaim
H0763

אֶל־
à
H0413

יר עִ֥
le–ville–de

נָחֽוֹר׃
Nahor
H5152

Et le serviteur prit dix chameaux d’entre les chameaux de son maître, et s’en alla ; or il avait tout le bien de son 
maître sous sa main. Et il se leva et s’en alla en Mésopotamie, à la ville de Nakhor.

וַיַּבְרֵ֧ך11ְ
et–fit–kneel
H1288

ים הַגְּמַלִּ֛
le–chameaux
H1581

מִח֥וּץ
dehors
H2351

יר לָעִ֖
la–ville

אֶל־
à
H0413

בְּאֵר֣
le–puits–de
H0875

יִם הַמָּ֑
le–eau
H4325

לְעֵת֣
à–le–temps–de
H6256

רֶב עֶ֔
soir
H6153

לְעֵ֖ת
à–le–temps–de
H6256

את צֵ֥
allant–dehors
H3318

ת׃ הַשֹּׁאֲבֹֽ
le–femmes–drawing–eau
H7579

Et il fit agenouiller les chameaux en dehors de la ville, auprès d’un puits d’eau, au temps du soir, au temps où 
sortent celles qui vont puiser.

ר 12 ׀וַיֹּאמַ֓
et–il–dit
H0559

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Dieu–de
H0430

אֲדֹנִי֣
mon–maître
H0113

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

הַקְרֵה־
faire–happen

נָא֥
je-t'en-prie
H4994

לְפָנַי֖
devant–moi
H6440

הַיּ֑וֹם
le–aujourd'hui
H3117

וַעֲשֵׂה־
et–faire

סֶד חֶ֕
bonté

עִ֖ם
avec

אֲדֹנִ֥י
mon–maître
H0113

ם׃ אַבְרָהָֽ
Abraham
H0085

Et il dit : Éternel, Dieu de mon seigneur Abraham, fais-moi faire, je te prie, une [heureuse] rencontre aujourd’hui, 
et use de grâce envers mon seigneur Abraham.

הִנֵּ֛ה13
voici
H2009

י אָנֹכִ֥
Je
H0595

ב נִצָּ֖
suis–debout
H5324

עַל־
par

עֵי֣ן
le–source–de

יִם הַמָּ֑
le–eau
H4325

וּבְנוֹת֙
et–le–filles–de
H1323

י אַנְשֵׁ֣
le–hommes–de
H0376

יר הָעִ֔
la–ville

ת יֹצְאֹ֖
sont–venant–dehors
H3318

ב לִשְׁאֹ֥
à–tirer
H7579

יִם׃ מָֽ
eau
H4325

Voici, je me tiens près de la fontaine d’eau, et les filles des gens de la ville sortent pour puiser de l’eau ;
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וְהָיָה14֣
et–que–cela–être
H1961

נַּעֲרָ֗ הַֽ
le–jeune–femme
H5291

ר אֲשֶׁ֨
à–que

אֹמַ֤ר
Je–dire
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
à–elle
H0413

הַטִּי־
abaisser
H5186

נָא֤
je-t'en-prie
H4994

כַדֵּךְ֙
ton–cruche
H3537

ה וְאֶשְׁתֶּ֔
et–que–moi–boire
H8354

וְאָמְרָ֣ה
et–elle–says
H0559

ה שְׁתֵ֔
boire
H8354

וְגַם־
et–aussi
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
ton–chameaux
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
Je–––eau
H8248

אֹתָ֤הּ
sa
H0853

֙ הֹכַחְ֙תָּ
tu–avoir–désigna
H3198

לְעַבְדְּךָ֣
pour–ton–serviteur
H5650

ק לְיִצְחָ֔
pour–Isaac
H3327

וּבָהּ֣
et–par–sa

ע אֵדַ֔
Je–––connaître
H3045

כִּי־
ce

יתָ עָשִׂ֥
tu–avoir–fait

סֶד חֶ֖
bonté

עִם־
avec

י׃ אֲדֹנִֽ
mon–maître
H0113

qu’il arrive donc que la jeune fille à laquelle je dirai : Abaisse ta cruche, je te prie, afin que je boive, et qui dira : 
Bois, et j’abreuverai aussi tes chameaux, soit celle que tu as destinée à ton serviteur, à Isaac ; et à cela je 
connaîtrai que tu as usé de grâce envers mon seigneur.

יְהִי־15 וַֽ
et–cela–était
H1961

ה֗וּא
il
H1931

֮ טֶרֶם
devant
H2962

ה כִּלָּ֣
il–acheva
H3615

לְדַבֵּר֒
parlant
H1696

וְהִנֵּ֧ה
et–voici
H2009

ה רִבְקָ֣
Rébecca
H7259

את יֹצֵ֗
était–venant–dehors
H3318

ר אֲשֶׁ֤
qui

יֻלְּדָה֙
était–né
H3205

לִבְתוּאֵל֣
à–Bethuel

בֶּן־
le–fils–de

ה מִלְכָּ֔
Milcah
H4435

שֶׁת אֵ֥
le–femme–de
H0802

נָח֖וֹר
Nahor
H5152

י אֲחִ֣
le–frère–de
H0251

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

הּ וְכַדָּ֖
et–sa–cruche
H3537

עַל־
sur

הּ׃ שִׁכְמָֽ
sa–épaule
H7926

Et il arriva, avant qu’il ait achevé de parler, que voici sortir Rebecca, sa cruche sur son épaule : elle était née à 
Bethuel, fils de Milca, femme de Nakhor, frère d’Abraham.

נַּעֲר16ָ֗ וְהַֽ
et–le–jeune–femme
H5291

טֹבַ֤ת
était–bon–de

מַרְאֶה֙
apparence
H4758

ד מְאֹ֔
très
H3966

ה בְּתוּלָ֕
un–virgin
H1330

ישׁ וְאִ֖
et–un–homme
H0376

א ֹ֣ ל
pas
H3808

יְדָעָהּ֑
avait–connu–sa
H3045

רֶד וַתֵּ֣
et–elle–alla–en-bas
H3381

יְנָה הָעַ֔
à–le–source

א וַתְּמַלֵּ֥
et–remplit
H4390

הּ כַדָּ֖
sa–cruche
H3537

עַל׃ וַתָּֽ
et–vint–en-haut
H5927

Et la jeune fille était très belle de visage, vierge, et nul ne l’avait connue. Et elle descendit à la fontaine, et remplit 
sa cruche, et remonta.

וַיָּ֥רָץ17
et–courut
H7323

הָעֶ֖בֶד
le–serviteur
H5650

לִקְרָאתָ֑הּ
à–rencontrer–sa
H7125

אמֶר וַיֹּ֕
et–dit
H0559

ינִי הַגְמִיאִ֥
donner–moi–à–sip
H1572

נָא֛
je-t'en-prie
H4994

מְעַט־
un–petit
H4592

יִם מַ֖
eau
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
de–ton–cruche
H3537

Et le serviteur courut à sa rencontre et dit : Permets, je te prie, que je boive un peu d’eau de ta cruche.

אמֶר18 וַתֹּ֖
et–elle–dit
H0559

שְׁתֵ֣ה
boire
H8354

אֲדֹנִי֑
mon–seigneur
H0113

ר וַתְּמַהֵ֗
et–elle–hurried

רֶד וַתֹּ֧
et–lowered
H3381

הּ כַּדָּ֛
sa–cruche
H3537

עַל־
onto

הּ יָדָ֖
sa–main
H3027

הוּ׃ וַתַּשְׁקֵֽ
et–donna–lui–boire
H8248
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Et elle dit : Bois, mon seigneur. Et vite elle abaissa sa cruche sur sa main, et lui donna à boire.

וַתְּכַ֖ל19
et–elle–acheva
H3615

לְהַשְׁקֹת֑וֹ
donnant–lui–boire
H8248

אמֶר וַתֹּ֗
et–elle–dit
H0559

גַּ֤ם
aussi
H1571

לִגְמַלֶּי֙ךָ֙
pour–ton–chameaux
H1581

ב אֶשְׁאָ֔
Je–––tirer
H7579

עַ֥ד
jusqu'à
H5704

אִם־
si

כִּלּ֖וּ
ils–achever
H3615

ת׃ לִשְׁתֹּֽ
buvant
H8354

Et, après qu’elle eut achevé de lui donner à boire, elle dit : Je puiserai aussi pour tes chameaux, jusqu’à ce qu’ils 
aient fini de boire.

ר20 וַתְּמַהֵ֗
et–elle–hurried

וַתְּעַר֤
et–vida
H6168

כַּדָּהּ֙
sa–cruche
H3537

אֶל־
dans
H0413

קֶת הַשֹּׁ֔
le–trough
H8268

רָץ וַתָּ֥
et–courut
H7323

ע֛וֹד
de-nouveau
H5750

ל־ אֶֽ
à
H0413

הַבְּאֵ֖ר
le–puits
H0875

ב לִשְׁאֹ֑
à–tirer
H7579

וַתִּשְׁאַ֖ב
et–tira
H7579

לְכָל־
pour–tout
H3605

יו׃ גְּמַלָּֽ
son–chameaux
H1581

Et elle se hâta et vida sa cruche dans l’auge, et elle courut encore au puits pour puiser, et puisa pour tous ses 
chameaux.

יש21ׁ וְהָאִ֥
et–le–homme
H0376

מִשְׁתָּאֵ֖ה
était–gazing
H7583

לָהּ֑
à–sa

ישׁ מַחֲרִ֕
étant–silent

עַת לָדַ֗
à–connaître
H3045

יחַ הִצְלִ֧ הַֽ
si–avait–fit–prospérer

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

דַּרְכּ֖וֹ
son–voyage
H1870

אִם־
ou

א׃ ֹֽ ל
pas
H3808

Et l’homme la regardait avec étonnement sans rien dire, pour savoir si l’Éternel aurait fait prospérer son voyage, 
ou non.

י22 וַיְהִ֗
et–cela–était
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
quand

כִּלּ֤וּ
avait–acheva
H3615

הַגְּמַלִּים֙
le–chameaux
H1581

לִשְׁתּ֔וֹת
buvant
H8354

ח וַיִּקַּ֤
et–prit
H3947

הָאִישׁ֙
l'homme
H0376

נֶזֶ֣ם
un–anneau–de
H5141

ב זָהָ֔
or
H2091

קַע בֶּ֖
un–beka
H1235

מִשְׁקָל֑וֹ
son–poids
H4948

וּשְׁנֵי֤
et–deux
H8147

צְמִידִים֙
bracelets

עַל־
pour

יהָ יָדֶ֔
sa–mains
H3027

ה עֲשָׂרָ֥
dix
H6235

זָהָ֖ב
or
H2091

ם׃ מִשְׁקָלָֽ
leur–poids
H4948

Et il arriva, quand les chameaux eurent fini de boire, que l’homme prit un anneau d’or, du poids d’un demi-sicle, 
et deux bracelets pour ses mains, du poids de dix [sicles] d’or.

וַיֹּא֙מֶר23֙
et–dit
H0559

בַּת־
le–fille–de
H1323

י מִ֣
que
H4310

תְּ אַ֔
sont–tu

הַגִּ֥ידִי
dire
H5046

נָא֖
je-t'en-prie
H4994

לִ֑י
à–moi

הֲיֵשׁ֧
est–là
H3426

בֵּית־
le–maison–de

יךְ אָבִ֛
ton–père
H0001

מָק֥וֹם
un–lieu
H4725

לָ֖נוּ
pour–nous

ין׃ לָלִֽ
à–loger

Et il dit : De qui es-tu fille ? Fais-le-moi savoir, je te prie. Y a-t-il pour nous, dans la maison de ton père, un lieu 
pour y loger ?

אמֶר24 וַתֹּ֣
et–elle–dit
H0559

יו אֵלָ֔
à–lui
H0413

בַּת־
le–fille–de
H1323

בְּתוּאֵ֖ל
Bethuel

כִי אָנֹ֑
Je–suis
H0595

בֶּן־
le–fils–de

ה מִלְכָּ֕
Milcah
H4435

ר אֲשֶׁ֥
que

ה יָלְדָ֖
elle–enfanta
H3205

לְנָחֽוֹר׃
à–Nahor
H5152

Et elle lui dit : Je suis fille de Bethuel, fils de Milca, qu’elle a enfanté à Nakhor.
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אמֶר25 וַתֹּ֣
et–elle–dit
H0559

יו אֵלָ֔
à–lui
H0413

גַּם־
tous-deux
H1571

בֶן תֶּ֥
paille
H8401

גַּם־
et–aussi
H1571

מִסְפּ֖וֹא
fodder
H4554

רַ֣ב
beaucoup

נוּ עִמָּ֑
est–avec–nous

גַּם־
aussi
H1571

מָק֖וֹם
un–lieu
H4725

לָלֽוּן׃
à–loger

Et elle lui dit : Il y a chez nous de la paille, et aussi du fourrage en abondance, et de la place pour loger.

ד26 וַיִּקֹּ֣
et–s'inclina
H6915

ישׁ הָאִ֔
l'homme
H0376

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
et–adora
H7812

יהוָֽה׃ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

Et l’homme s’inclina, et se prosterna devant l’Éternel,

אמֶר27 וַיֹּ֗
et–dit
H0559

בָּר֤וּךְ
bénit–être
H1288

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Dieu–de
H0430

אֲדֹנִי֣
mon–maître
H0113

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

שֶׁר אֲ֠
qui

א־ ֹֽ ל
pas
H3808

עָזַב֥
a–forsaken

חַסְדּ֛וֹ
son–bonté

וַאֲמִתּ֖וֹ
et–son–vérité
H0571

מֵעִם֣
de–avec

אֲדֹנִי֑
mon–maître
H0113

י אָנֹכִ֗
Je
H0595

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
sur–le–chemin
H1870

נָחַנִ֣י
conduisit–moi
H5148

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ית בֵּ֖
à–le–maison–de

י אֲחֵ֥
le–frères–de
H0251

י׃ אֲדֹנִֽ
mon–maître
H0113

et dit : Béni soit l’Éternel, le Dieu de mon seigneur Abraham, qui ne s’est pas départi de sa grâce et de sa vérité 
envers mon seigneur. Lorsque j’étais en chemin, l’Éternel m’a conduit à la maison des frères de mon seigneur.

וַתָּרָ֙ץ28֙
et–courut
H7323

נַּעֲרָ֔ הַֽ
le–jeune–femme
H5291

וַתַּגֵּ֖ד
et–dit
H5046

לְבֵי֣ת
à–le–maison–de

הּ אִמָּ֑
sa–mère
H0517

ים כַּדְּבָרִ֖
selon–à–le–paroles
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
le–ces
H0428

Et la jeune fille courut, et rapporta ces choses dans la maison de sa mère ;

ה29 וּלְרִבְקָ֥
et–à–Rébecca
H7259

אָ֖ח
un–frère
H0251

וּשְׁמ֣וֹ
et–son–nom
H8034

לָבָן֑
Laban

רָץ וַיָּ֨
et–courut
H7323

לָבָ֧ן
Laban

אֶל־
à
H0413

ישׁ הָאִ֛
l'homme
H0376

הַח֖וּצָה
dehors
H2351

אֶל־
à
H0413

יִן׃ הָעָֽ
le–source

or Rebecca avait un frère, nommé Laban ; et Laban courut vers l’homme, dehors, à la fontaine.

י 30 ׀וַיְהִ֣
et–cela–était
H1961

ת כִּרְאֹ֣
quand–voyant
H7200

אֶת־
–
H0853

זֶם הַנֶּ֗
le–anneau
H5141

אֶת־ וְֽ
et–
H0853

֮ הַצְּמִדִים
le–bracelets

עַל־
sur

יְדֵ֣י
le–mains–de
H3027

֒ אֲחֹתוֹ
son–soeur
H0269

וּכְשָׁמְע֗וֹ
et–quand–entendant
H8085

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֞
le–paroles–de
H1697

ה רִבְקָ֤
Rébecca
H7259

אֲחֹתוֹ֙
son–soeur
H0269

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

ה־ כֹּֽ
ainsi
H3541

ר דִבֶּ֥
parla
H1696

אֵלַ֖י
à–moi
H0413

הָאִ֑ישׁ
l'homme
H0376

֙ וַיָּבאֹ
et–il–vint
H0935

אֶל־
à
H0413

ישׁ הָאִ֔
l'homme
H0376

וְהִנֵּ֛ה
et–voici
H2009

עֹמֵ֥ד
debout
H5975

עַל־
par

ים הַגְּמַלִּ֖
le–chameaux
H1581

עַל־
par

יִן׃ הָעָֽ
le–source
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Et il arriva que, lorsqu’il vit l’anneau et les bracelets aux mains de sa sœur, et qu’il entendit les paroles de 
Rebecca, sa sœur, disant : Ainsi m’a parlé l’homme, il vint vers l’homme. Et voici, il se tenait auprès des chameaux, 
près de la fontaine.

אמֶר31 וַיֹּ֕
et–il–dit
H0559

בּ֖וֹא
venir
H0935

בְּר֣וּךְ
bénit–de
H1288

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

לָמָּ֤ה
pourquoi
H4100

תַעֲמֹד֙
faire–tu–se-tenir
H5975

בַּח֔וּץ
dehors
H2351

֙ וְאָנֹכִי
et–Je
H0595

פִּנִּ֣יתִי
avoir–prépara
H6437

יִת הַבַּ֔
la–maison

וּמָק֖וֹם
et–un–lieu
H4725

ים׃ לַגְּמַלִּֽ
pour–le–chameaux
H1581

Et il dit : Entre, béni de l’Éternel ; pourquoi te tiens-tu dehors ? car j’ai préparé la maison, et de la place pour les 
chameaux.

א32 ֹ֤ וַיָּב
et–vint
H0935

הָאִישׁ֙
l'homme
H0376

יְתָה הַבַּ֔
à–le–maison

ח וַיְפַתַּ֖
et–ungirded

ים הַגְּמַלִּ֑
le–chameaux
H1581

ן וַיִּתֵּ֨
et–donna
H5414

בֶן תֶּ֤
paille
H8401

וּמִסְפּוֹא֙
et–fodder
H4554

ים לַגְּמַלִּ֔
pour–le–chameaux
H1581

וּמַיִ֙ם֙
et–eau
H4325

ץ לִרְחֹ֣
à–laver
H7364

יו רַגְלָ֔
son–pieds
H7272

וְרַגְלֵ֥י
et–le–pieds–de
H7272

ים הָאֲנָשִׁ֖
le–hommes
H0376

ר אֲשֶׁ֥
qui

אִתּֽוֹ׃
étaient–avec–lui
H0854

Et l’homme entra dans la maison, et on débarrassa les chameaux ; et on donna de la paille et du fourrage aux 
chameaux, et [pour lui] de l’eau pour laver ses pieds et les pieds des gens qui étaient avec lui.

]ויישם[33
et–était–placer
H3455

ם( )וַיּוּשַׂ֤
et–était–placer
H3455

֙ לְפָנָיו
devant–lui
H6440

ל לֶאֱכֹ֔
à–manger
H0398

וַיֹּא֙מֶר֙
et–il–dit
H0559

א ֹ֣ ל
pas
H3808

ל אֹכַ֔
Je–––manger
H0398

עַ֥ד
jusqu'à
H5704

אִם־
si

רְתִּי דִּבַּ֖
Je–avoir–parlé
H1696

דְּבָרָ֑י
mon–paroles
H1697

וַיֹּ֖אמֶר
et–il–dit
H0559

ר׃ דַּבֵּֽ
parler
H1696

Et on mit devant lui de quoi manger ; mais il dit : Je ne mangerai pas avant d’avoir dit ce que j’ai à dire. Et [Laban] 
dit : Parle.

וַיֹּאמַר34֑
et–il–dit
H0559

עֶ֥בֶד
un–serviteur–de
H5650

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

כִי׃ אָנֹֽ
Je–suis
H0595

Et il dit : Je suis serviteur d’Abraham.

וַיהוָ֞ה35
et–l'Éternel
H3068

בֵּרַ֧ךְ
a–bénit
H1288

אֶת־
–
H0853

אֲדֹנִי֛
mon–maître
H0113

ד מְאֹ֖
grandement
H3966

ל וַיִּגְדָּ֑
et–il–a–devenir–grand
H1431

וַיִּתֶּן־
et–il–donna
H5414

ל֞וֹ
à–lui

אן ֹ֤ צ
troupeaux
H6629

וּבָקָר֙
et–troupeaux
H1241

וְכֶסֶ֣ף
et–argent
H3701

ב וְזָהָ֔
et–or
H2091

וַעֲבָדִם֙
et–mâle–serviteurs
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
et–femelle–serviteurs
H8198

ים וּגְמַלִּ֖
et–chameaux
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
et–ânes
H2543

Or l’Éternel a béni abondamment mon seigneur, et il est devenu grand ; et il lui a donné du menu bétail, et du 
gros bétail, et de l’argent, et de l’or, et des serviteurs, et des servantes, et des chameaux, et des ânes.
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לֶד36 וַתֵּ֡
et–enfanta
H3205

שָׂרָה֩
Sara
H8283

שֶׁת אֵ֨
le–femme–de
H0802

אֲדֹנִ֥י
mon–maître
H0113

֙ בֵן
un–fils

י אדֹנִ֔ לַֽ
à–mon–maître
H0113

י אַחֲרֵ֖
après

זִקְנָתָ֑הּ
sa–ancien–âge
H2209

וַיִּתֶּן־
et–il–donna
H5414

לּ֖וֹ  
à–lui

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

אֲשֶׁר־
ce

לֽוֹ׃
appartenait–à–lui

Et Sara, femme de mon seigneur, a dans sa vieillesse enfanté un fils à mon seigneur ; et il lui a donné tout ce qu’il 
a.

וַיַּשְׁבִּעֵ֥נִי37
et–fit–moi–jurer
H7650

אֲדֹנִ֖י
mon–maître
H0113

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

לאֹ־
pas
H3808

ח תִקַּ֤
tu–––prendre
H3947

אִשָּׁה֙
un–femme
H0802

י לִבְנִ֔
pour–mon–fils

מִבְּנוֹת֙
de–le–filles–de
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
le–Cananéen

ר אֲשֶׁ֥
dans–dont

י אָנֹכִ֖
Je
H0595

ב יֹשֵׁ֥
suis–demeure
H3427

בְּאַרְצֽוֹ׃
dans–son–terre
H0776

Et mon seigneur m’a fait jurer, disant : Tu ne prendras pas de femme pour mon fils d’entre les filles des 
Cananéens, dans le pays desquels j’habite ;

אִם־38
si

א ֹ֧ ל
pas
H3808

אֶל־
à
H0413

בֵּית־
le–maison–de

י אָבִ֛
mon–père
H0001

תֵּלֵ֖ךְ
tu–––aller
H3212

וְאֶל־
et–à
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
mon–famille
H4940

וְלָקַחְתָּ֥
et–tu–––prendre
H3947

ה אִשָּׁ֖
un–femme
H0802

י׃ לִבְנִֽ
pour–mon–fils

mais tu iras à la maison de mon père et vers ma famille, et tu prendras une femme pour mon fils.

וָאֹמַ֖ר39
et–Je–dit
H0559

אֶל־
à
H0413

אֲדֹנִי֑
mon–maître
H0113

אֻלַי֛
peut-être
H0194

לאֹ־
pas
H3808

תֵלֵ֥ךְ
––aller
H3212

ה הָאִשָּׁ֖
la–femme
H0802

י׃ אַחֲרָֽ
après–moi

Et je dis à mon seigneur : Peut-être la femme ne viendra-t-elle pas après moi.

וַיֹּ֖אמֶר40
et–il–dit
H0559

אֵלָי֑
à–moi
H0413

יְהוָ֞ה
l'Éternel
H3068

אֲשֶׁר־
devant–que

כְתִּי הִתְהַלַּ֣
Je–avoir–marcha
H1980

יו לְפָנָ֗
devant–lui
H6440

ח יִשְׁלַ֨
––envoyer
H7971

מַלְאָכ֤וֹ
son–ange
H4397

אִתָּךְ֙
avec–toi
H0854

וְהִצְלִ֣יחַ
et–––faire–prospérer

ךָ דַּרְכֶּ֔
ton–chemin
H1870

וְלָקַחְתָּ֤
et–tu–––prendre
H3947

אִשָּׁה֙
un–femme
H0802

י לִבְנִ֔
pour–mon–fils

י מִמִּשְׁפַּחְתִּ֖
de–mon–famille
H4940

ית וּמִבֵּ֥
et–de–le–maison–de

י׃ אָבִֽ
mon–père
H0001

Et il me dit : L’Éternel, devant qui je marche, enverra son ange avec toi et fera prospérer ton voyage, et tu 
prendras pour mon fils une femme de ma famille et de la maison de mon père.

אָ֤ז41
alors

תִּנָּקֶה֙
tu–––être–libérer
H5352

י מֵאָלָ֣תִ֔
de–mon–serment
H0423

י כִּ֥
quand

תָב֖וֹא
tu–venir
H0935

אֶל־
à
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
mon–famille
H4940

וְאִם־
et–si

א ֹ֤ ל
pas
H3808

֙ יִתְּנוּ
ils–donner
H5414

ךְ לָ֔
à–toi

יתָ וְהָיִ֥
alors–tu–––être
H1961

י נָקִ֖
libérer

י׃ מֵאָלָתִֽ
de–mon–serment
H0423

Quand tu seras arrivé auprès de ma famille, alors tu seras quitte du serment que je te fais faire ; et, si on ne te la 
donne pas, tu seras quitte du serment que je te fais faire.
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א42 ֹ֥ וָאָב
et–Je–vint
H0935

הַיּ֖וֹם
le–aujourd'hui
H3117

אֶל־
à
H0413

הָעָיִ֑ן
le–source

ר וָאֹמַ֗
et–Je–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Dieu–de
H0430

אֲדֹנִי֣
mon–maître
H0113

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

אִם־
si

יֶשְׁךָ־
tu–sont
H3426

נָּא֙
je-t'en-prie
H4994

מַצְלִ֣יחַ
faisant–prospérer

י דַּרְכִּ֔
mon–chemin
H1870

ר אֲשֶׁ֥
lequel

י אָנֹכִ֖
Je
H0595

הֹלֵ֥ךְ
suis–allant
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
sur–cela

Et je suis venu aujourd’hui à la fontaine, et j’ai dit : Éternel, Dieu de mon seigneur Abraham, si tu veux bien faire 
prospérer le voyage que je fais,

הִנֵּ֛ה43
voici
H2009

י אָנֹכִ֥
Je
H0595

ב נִצָּ֖
suis–debout
H5324

עַל־
par

עֵי֣ן
le–source–de

יִם הַמָּ֑
le–eau
H4325

וְהָיָה֤
et–que–cela–être
H1961

עַלְמָה֙ הָֽ
le–jeune–femme
H5959

הַיֹּצֵא֣ת
le–un–venant–dehors
H3318

ב לִשְׁאֹ֔
à–tirer
H7579

י וְאָמַרְתִּ֣
et–Je–dire
H0559

יהָ אֵלֶ֔
à–elle
H0413

ינִי־ הַשְׁקִֽ
donner–moi–boire
H8248

נָא֥
je-t'en-prie
H4994

מְעַט־
un–petit
H4592

יִם מַ֖
eau
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
de–ton–cruche
H3537

voici, je me tiens près de la fontaine d’eau : qu’il arrive que la jeune fille qui sortira pour puiser, et à laquelle je 
dirai : Donne-moi, je te prie, à boire un peu d’eau de ta cruche,

וְאָמְרָ֤ה44
et–elle–says
H0559

֙ אֵלַי
à–moi
H0413

גַּם־
tous-deux
H1571

ה אַתָּ֣
tu

ה שְׁתֵ֔
boire
H8354

וְגַם֥
et–aussi
H1571

יךָ לִגְמַלֶּ֖
pour–ton–chameaux
H1581

אֶשְׁאָב֑
Je–––tirer
H7579

וא הִ֣
elle
H1931

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
est–le–femme
H0802

אֲשֶׁר־
que

יחַ הֹכִ֥
a–désigna
H3198

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

לְבֶן־
pour–le–fils–de

י׃ אֲדֹנִֽ
mon–maître
H0113

et qui me dira : Bois toi-même , et je puiserai aussi pour tes chameaux, que celle-là soit la femme que l’Éternel a 
destinée au fils de mon seigneur.

45֩ אֲנִי
Je
H0589

רֶם טֶ֨
devant
H2962

ה אֲכַלֶּ֜
Je–acheva
H3615

ר לְדַבֵּ֣
parlant
H1696

אֶל־
à
H0413

י לִבִּ֗
mon–coeur

וְהִנֵּ֨ה
et–voici
H2009

ה רִבְקָ֤
Rébecca
H7259

יֹצֵאת֙
était–venant–dehors
H3318

הּ וְכַדָּ֣
et–sa–cruche
H3537

עַל־
sur

הּ שִׁכְמָ֔
sa–épaule
H7926

רֶד וַתֵּ֥
et–elle–alla–en-bas
H3381

הָעַ֖יְנָה
à–le–source

וַתִּשְׁאָב֑
et–tira
H7579

וָאֹמַ֥ר
et–Je–dit
H0559

אֵלֶ֖יהָ
à–elle
H0413

ינִי הַשְׁקִ֥
donner–moi–boire
H8248

נָֽא׃
je-t'en-prie
H4994

Avant que j’aie achevé de parler en mon cœur, voici sortir Rebecca, sa cruche sur son épaule ; et elle est 
descendue à la fontaine, et a puisé ; et je lui ai dit : Donne-moi à boire, je te prie.

ר46 וַתְּמַהֵ֗
et–elle–hurried

וַתּ֤וֹרֶד
et–lowered
H3381

כַּדָּהּ֙
sa–cruche
H3537

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
de–sur–sa

אמֶר וַתֹּ֣
et–dit
H0559

ה שְׁתֵ֔
boire
H8354

וְגַם־
et–aussi
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
ton–chameaux
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
Je–––eau
H8248

שְׁתְּ וָאֵ֕
et–Je–but
H8354

וְגַם֥
et–aussi
H1571

ים הַגְּמַלִּ֖
le–chameaux
H1581

תָה׃ הִשְׁקָֽ
elle–arrosa
H8248

Et elle s’est hâtée et a abaissé sa cruche de dessus son épaule, et a dit : Bois, et j’abreuverai aussi tes chameaux. 
Et j’ai bu, et elle a aussi abreuvé les chameaux.
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וָאֶשְׁאַל47֣
et–Je–demanda
H7592

הּ אֹתָ֗
sa
H0853

֮ וָאֹמַר
et–Je–dit
H0559

בַּת־
le–fille–de
H1323

י מִ֣
que
H4310

֒ אַתְּ
sont–tu

אמֶר וַתֹּ֗
et–elle–dit
H0559

בַּת־
le–fille–de
H1323

֙ בְּתוּאֵל
Bethuel

בֶּן־
le–fils–de

נָח֔וֹר
Nahor
H5152

ר אֲשֶׁ֥
que

יָֽלְדָה־
enfanta
H3205

לּ֖וֹ
à–lui

ה מִלְכָּ֑
Milcah
H4435

ם וָאָשִׂ֤
et–Je–mettre

הַנֶּזֶ֙ם֙
le–anneau
H5141

עַל־
sur

הּ אַפָּ֔
sa–nez
H0639

ים וְהַצְּמִידִ֖
et–le–bracelets

עַל־
sur

יהָ׃ יָדֶֽ
sa–mains
H3027

Et je l’ai interrogée, et j’ai dit : De qui es-tu fille ? Et elle a dit : Je suis fille de Bethuel, fils de Nakhor, que Milca lui a 
enfanté. Et j’ai mis l’anneau à son nez, et les bracelets à ses mains.

ד48 וָאֶקֹּ֥
et–Je–s'inclina
H6915

אֶשְׁתַּחֲוֶה֖ וָֽ
et–Je–adora
H7812

לַיהוָה֑
à–l'Éternel
H3068

ךְ וָאֲבָרֵ֗
et–Je–bénit
H1288

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Dieu–de
H0430

אֲדֹנִי֣
mon–maître
H0113

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

ר אֲשֶׁ֤
qui

֙ הִנְחַנִ֙י
conduisit–moi
H5148

בְּדֶ֣רֶךְ
dans–un–chemin–de
H1870

ת אֱמֶ֔
vérité
H0571

חַת לָקַ֛
à–prendre
H3947

אֶת־
–
H0853

בַּת־
le–fille–de
H1323

י אֲחִ֥
le–frère–de
H0251

אֲדֹנִ֖י
mon–maître
H0113

לִבְנֽוֹ׃
pour–son–fils

Et je me suis incliné et je me suis prosterné devant l’Éternel, et j’ai béni l’Éternel, le Dieu de mon seigneur 
Abraham, qui m’a conduit par le vrai chemin, pour prendre la fille du frère de mon seigneur pour son fils.

עַתָּה49 וְ֠
et–maintenant
H6258

אִם־
si

ם יֶשְׁכֶ֨
tu–sont
H3426

ים עֹשִׂ֜
faisant

חֶ֧סֶד
bonté

אֱמֶ֛ת וֶֽ
et–vérité
H0571

אֶת־
avec
H0854

אֲדֹנִ֖י
mon–maître
H0113

הַגִּ֣ידוּ
dire
H5046

לִ֑י
moi

וְאִם־
et–si

א ֹ֕ ל
pas
H3808

הַגִּ֣ידוּ
dire
H5046

י לִ֔
moi

וְאֶפְנֶה֥
et–Je–––tourner
H6437

עַל־
à

ין יָמִ֖
le–droit
H3225

א֥וֹ
ou

עַל־
à

אל׃ ֹֽ שְׂמ
le–gauche
H8040

Et maintenant, si vous voulez user de grâce et de vérité envers mon seigneur, déclarez-le-moi ; et sinon , déclarez-
le-moi, et je me tournerai à droite ou à gauche.

עַן50 וַיַּ֨
et–répondit

לָבָ֤ן
Laban

֙ וּבְתוּאֵל
et–Bethuel

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
et–dit
H0559

מֵיְהוָה֖
de–l'Éternel
H3068

יָצָא֣
a–venir–dehors
H3318

הַדָּבָר֑
la–chose
H1697

א ֹ֥ ל
pas
H3808

נוּכַל֛
nous–sont–capable
H3201

ר דַּבֵּ֥
à–parler
H1696

אֵלֶ֖יךָ
à–toi
H0413

ע רַ֥
mauvais

אוֹ־
ou

טֽוֹב׃
bon

Et Laban et Bethuel répondirent et dirent : La chose procède de l’Éternel ; nous ne pouvons te dire ni mal, ni bien.

ה־51 הִנֵּֽ
voici
H2009

ה רִבְקָ֥
Rébecca
H7259

לְפָנֶי֖ךָ
est–devant–tu
H6440

ח קַ֣
prendre
H3947

וָלֵךְ֑
et–aller
H3212

י וּתְהִ֤
et–que–sa–être
H1961

אִשָּׁה֙
un–femme
H0802

לְבֶן־
pour–le–fils–de

יךָ אֲדֹנֶ֔
ton–maître
H0113

ר כַּאֲשֶׁ֖
comme–lequel

ר דִּבֶּ֥
a–parlé
H1696

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Voici Rebecca devant toi ; prends-la, et t’en va ; et qu’elle soit la femme du fils de ton seigneur, comme l’Éternel l’a 
dit.
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י52 וַיְהִ֕
et–cela–était
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
quand

שָׁמַ֛ע
entendit
H8085

עֶ֥בֶד
le–serviteur–de
H5650

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

אֶת־
–
H0853

דִּבְרֵיהֶם֑
leur–paroles
H1697

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
et–s'inclina–en-bas
H7812

רְצָה אַ֖
à–le–moulu
H0776

יהוָֽה׃ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

Et il arriva, lorsque le serviteur d’Abraham entendit leurs paroles, qu’il se prosterna en terre devant l’Éternel ;

א53 וַיּוֹצֵ֨
et–apporta–dehors
H3318

בֶד הָעֶ֜
le–serviteur
H5650

כְּלֵי־
articles–de
H3627

סֶף כֶ֨
argent
H3701

וּכְלֵי֤
et–articles–de
H3627

זָהָב֙
or
H2091

ים וּבְגָדִ֔
et–vêtements

ן וַיִּתֵּ֖
et–donna
H5414

ה לְרִבְקָ֑
à–Rébecca
H7259

גְדָּנֹ֔ת וּמִ֨
et–costly–dons
H4030

ן נָתַ֥
il–donna
H5414

יהָ לְאָחִ֖
à–sa–frère
H0251

הּ׃ וּלְאִמָּֽ
et–à–sa–mère
H0517

et le serviteur sortit des objets d’argent et des objets d’or, et des vêtements, et les donna à Rebecca ; il fit aussi de 
riches présents à son frère et à sa mère.

וַיֹּאכְל֣ו54ּ
et–ils–mangea
H0398

וַיִּשְׁתּ֗וּ
et–but
H8354

ה֛וּא
il
H1931

ים וְהָאֲנָשִׁ֥
et–le–hommes
H0376

אֲשֶׁר־
qui

עִמּ֖וֹ
étaient–avec–lui

וַיָּלִ֑ינוּ
et–logea

וַיָּק֣וּמוּ
et–ils–se-leva

קֶר בַבֹּ֔
dans–le–matin
H1242

וַיֹּ֖אמֶר
et–il–dit
H0559

נִי שַׁלְּחֻ֥
envoyer–moi–au-loin
H7971

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
à–mon–maître
H0113

Et ils mangèrent et burent, lui et les hommes qui étaient avec lui, et ils logèrent là ; et ils se levèrent le matin, et il 
dit : Renvoyez-moi à mon seigneur.

וַיֹּ֤אמֶר55
et–dit
H0559

֙ אָחִי֙הָ
sa–frère
H0251

הּ וְאִמָּ֔
et–sa–mère
H0517

ב תֵּשֵׁ֨
que–stay
H3427

הַנַּעֲרָ֥
le–jeune–femme
H5291

נוּ אִתָּ֛
avec–nous
H0854

ים יָמִ֖
jours
H3117

א֣וֹ
ou

עָשׂ֑וֹר
dix
H6218

אַחַ֖ר
après

ךְ׃ תֵּלֵֽ
elle–puisse–aller
H3212

Et le frère et la mère dirent : Que la jeune fille reste avec nous [quelques] jours, dix au moins ; ensuite elle s’en ira.

וַיֹּ֤אמֶר56
et–il–dit
H0559

אֲלֵהֶם֙
à–eux
H0413

אַל־
pas
H0408

תְּאַחֲר֣וּ
delay
H0309

י אֹתִ֔
moi
H0853

וַֽיהוָה֖
et–l'Éternel
H3068

הִצְלִ֣יחַ
a–fit–prospérer

י דַּרְכִּ֑
mon–chemin
H1870

שַׁלְּח֕וּנִי
envoyer–moi–au-loin
H7971

וְאֵלְכָ֖ה
et–que–moi–aller
H3212

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
à–mon–maître
H0113

Et il leur dit : Ne me retardez point, quand l’Éternel a fait prospérer mon voyage ; renvoyez-moi, et que je m’en 
aille vers mon seigneur.

וַיֹּאמְר֖ו57ּ
et–ils–dit
H0559

נִקְרָ֣א
que–nous–appeler
H7121

נַּעֲרָ֑ לַֽ
le–jeune–femme
H5291

וְנִשְׁאֲלָ֖ה
et–demander
H7592

אֶת־
–
H0853

יהָ׃ פִּֽ
sa–bouche
H6310

Et ils dirent : Appelons la jeune fille, et entendons-la .
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וַיִּקְרְא֤ו58ּ
et–ils–appela
H7121

לְרִבְקָה֙
Rébecca
H7259

וַיֹּאמְר֣וּ
et–dit
H0559

יהָ אֵלֶ֔
à–elle
H0413

י הֲתֵלְכִ֖
––tu–aller
H3212

עִם־
avec

הָאִ֣ישׁ
l'homme
H0376

הַזֶּ֑ה
le–ce
H2088

אמֶר וַתֹּ֖
et–elle–dit
H0559

ךְ׃ אֵלֵֽ
Je–––aller
H3212

Et ils appelèrent Rebecca, et lui dirent : Iras-tu avec cet homme ? Et elle dit : J’irai.

יְשַׁלְּח֛ו59ּ וַֽ
et–ils–envoya–au-loin
H7971

אֶת־
–
H0853

ה רִבְקָ֥
Rébecca
H7259

ם אֲחֹתָ֖
leur–soeur
H0269

וְאֶת־
et–
H0853

הּ מֵנִקְתָּ֑
sa–nurse
H3243

וְאֶת־
et–
H0853

עֶ֥בֶד
le–serviteur–de
H5650

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

וְאֶת־
et–
H0853

ׁיו׃ אֲנָשָֽ
son–hommes
H0376

Et ils firent partir Rebecca, leur sœur, et sa nourrice, et le serviteur d’Abraham et ses gens.

וַיְבָרֲכ֤ו60ּ
et–ils–bénit
H1288

אֶת־
–
H0853

רִבְקָה֙
Rébecca
H7259

וַיֹּ֣אמְרוּ
et–dit
H0559

הּ לָ֔
à–elle

נוּ אֲחֹתֵ֕
notre–soeur
H0269

תְּ אַ֥
tu

י הֲיִ֖
devenir
H1961

לְאַלְפֵי֣
à–milliers–de
H0505

רְבָבָה֑
dix–milliers
H7233

וְיִירַ֣שׁ
et–puisse–posséder
H3423

ךְ זַרְעֵ֔
ton–semence
H2233

אֵ֖ת
–
H0853

עַר שַׁ֥
le–porte–de
H8179

יו׃ שֹׂנְאָֽ
ces–hating–lui
H8130

Et ils bénirent Rebecca, et lui dirent : Toi, notre sœur, deviens des milliers de myriades, et que ta semence 
possède la porte de ses ennemis !

קָם61 וַתָּ֨
et–se-leva

ה רִבְקָ֜
Rébecca
H7259

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֗
et–sa–jeune–femmes
H5291

וַתִּרְכַּבְ֙נָה֙
et–rode
H7392

עַל־
sur

ים הַגְּמַלִּ֔
le–chameaux
H1581

וַתֵּלַ֖כְנָה
et–alla
H3212

אַחֲרֵ֣י
après

הָאִ֑ישׁ
l'homme
H0376

ח וַיִּקַּ֥
et–prit
H3947

הָעֶבֶ֛ד
le–serviteur
H5650

אֶת־
–
H0853

ה רִבְקָ֖
Rébecca
H7259

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
et–alla
H3212

Et Rebecca se leva, et ses filles ; et elles montèrent sur les chameaux, et s’en allèrent après l’homme. Et le 
serviteur prit Rebecca, et s’en alla.

וְיִצְחָק62֙
et–Isaac
H3327

א בָּ֣
avait–venir
H0935

מִבּ֔וֹא
de–venant
H0935

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
Beer–Lahai–Roi
H0883

וְה֥וּא
et–il
H1931

ב יוֹשֵׁ֖
était–demeure
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
dans–le–terre–de
H0776

גֶב׃ הַנֶּֽ
le–Néguev
H5045

Et Isaac venait d’arriver du puits de Lakhaï-roï ; or il habitait au pays du midi.

א63 וַיֵּצֵ֥
et–alla–dehors
H3318

יִצְחָ֛ק
Isaac
H3327

לָשׂ֥וּחַ
à–meditate
H7742

ה בַּשָּׂדֶ֖
dans–le–champ

לִפְנ֣וֹת
à–le–tournant–de
H6437

עָרֶ֑ב
soir
H6153

א וַיִּשָּׂ֤
et–éleva–en-haut
H5375

֙ עֵינָיו
son–yeux

רְא וַיַּ֔
et–vit
H7200

וְהִנֵּ֥ה
et–voici
H2009

ים גְמַלִּ֖
chameaux
H1581

ים׃ בָּאִֽ
étaient–venant
H0935

Et Isaac était sorti dans les champs pour méditer, à l’approche du soir. Et il leva ses yeux, et regarda, et voici des 
chameaux qui venaient.
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א64 וַתִּשָּׂ֤
et–éleva–en-haut
H5375

רִבְקָה֙
Rébecca
H7259

אֶת־
–
H0853

יהָ עֵינֶ֔
sa–yeux

רֶא וַתֵּ֖
et–vit
H7200

אֶת־
–
H0853

יִצְחָק֑
Isaac
H3327

ל וַתִּפֹּ֖
et–elle–dismounted
H5307

מֵעַ֥ל
de–sur

ל׃ הַגָּמָֽ
le–chameau
H1581

Et Rebecca leva ses yeux, et vit Isaac ; et elle descendit de dessus le chameau.

אמֶר65 וַתֹּ֣
et–elle–dit
H0559

אֶל־
à
H0413

בֶד הָעֶ֗
le–serviteur
H5650

י־ מִֽ
qui
H4310

ישׁ הָאִ֤
est–le–homme
H0376

הַלָּזֶה֙
le–ce
H1976

הַהֹלֵךְ֤
le–un–marchant
H1980

בַּשָּׂדֶה֙
dans–le–champ

נוּ לִקְרָאתֵ֔
à–rencontrer–nous
H7125

וַיֹּ֥אמֶר
et–dit
H0559

הָעֶ֖בֶד
le–serviteur
H5650

ה֣וּא
il
H1931

אֲדֹנִי֑
est–mon–maître
H0113

ח וַתִּקַּ֥
et–elle–prit
H3947

יף הַצָּעִ֖
le–voile
H6809

ס׃ וַתִּתְכָּֽ
et–couvrit–elle-même
H3680

Or elle avait dit au serviteur : Qui est cet homme qui marche dans les champs à notre rencontre ? Et le serviteur 
dit : C’est mon seigneur. Et elle prit son voile et se couvrit.

ר66 וַיְסַפֵּ֥
et–dit

הָעֶ֖בֶד
le–serviteur
H5650

לְיִצְחָק֑
à–Isaac
H3327

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
les–choses
H1697

ר אֲשֶׁ֥
lequel

ׂה׃ עָשָֽ
il–avait–fait

Et le serviteur raconta à Isaac toutes les choses qu’il avait faites.

וַיְבִאֶה67ָ֣
et–apporta–sa
H0935

ק יִצְחָ֗
Isaac
H3327

הֱלָה֙ הָאֹ֨
dans–le–tente–de
H0168

שָׂרָ֣ה
Sara
H8283

אִמּ֔וֹ
son–mère
H0517

ח וַיִּקַּ֧
et–prit
H3947

אֶת־
–
H0853

ה רִבְקָ֛
Rébecca
H7259

וַתְּהִי־
et–elle–devint
H1961

ל֥וֹ
à–lui

ה לְאִשָּׁ֖
comme–un–femme
H0802

וַיֶּאֱהָבֶהָ֑
et–il–aima–sa
H0157

וַיִּנָּחֵ֥ם
et–était–consola
H5162

ק יִצְחָ֖
Isaac
H3327

י אַחֲרֵ֥
après

אִמּֽוֹ׃
son–mère
H0517

פ
–

Et Isaac la conduisit dans la tente de Sara, sa mère ; et il prit Rebecca, et elle fut sa femme, et il l’aima ; et Isaac se 
consola quant à sa mère.
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